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Forord


I tilknytning til de allerede foreliggende samlinger af eskimoiske sagn påbegyndes med nærværende bog udgivelsen af de grønlandske myter og sagn, som jeg under mine rejser i Grønland har samlet og nedskrevet efter de gamle sagnfortælleres egen gengivelse.

Siden jeg i 1902 begyndte mit arbejde langs hele Grønlands vestkyst, er det lykkedes mig at tilvejebringe fyldige samlinger, ikke blot fra Kap York-distriktet, hvor jeg har opholdt mig den længste tid, men også fra så godt som alle distrikter fra Upernivik til Julianehåb.

Efter at jeg på en rejse til Ammassalik, der under navn af den IV Thule-ekspedition 1919 bekostedes af Kap York-stationen Thule, havde suppleret dette materiale med østgrønlandske sagn, kunne jeg betragte mine indsamlinger i Grønland som foreløbig afsluttede, og når jeg nu kan påbegynde udgivelsen heraf i Grønlands jubilæumsår skyldes det dels, at Undervisningsministeriet har vist sagen sin interesse ved at yde tilskud hertil, og dels, at jeg hos mit forlag har fundet både imødekommenhed og forståelse af dette specielle stofs folkloristiske værdi.

Ifølge den for værket lagte plan er det hensigten i det kommende år at udgive disse myter og sagn således, at der efter det her foreliggende bind med et udvalg af de østgrønlandske sagn skal følge et eller to bind med sagn fra Vestgrønland og et bind specielt med sagn fra Kap York-distriktet.

Skønt det var mig magtpåliggende at få så mange sagn med som muligt, har jeg dog anset det for nødvendigt at afse plads til en orienterende indledning, der tilsigter at give den fornødne forståelse af eskimoisk ånd og fantasi.

I øvrigt indeholder dette bind kun en del af mit fra Østgrønland indsamlede materiale, og at beskære og begrænse stoffet har været en både vanskelig og utilfredsstillende opgave, fordi materialet netop syntes mig at have sin betydning ved sin fuldstændighed. Under mit arbejde hermed har jeg fået forstående bistand af inspektøren over Nordgrønland, Harald Lindow.

Næst efter østgrønlænderen Kaarali, der har tegnet alle illustrationer og hvis medarbejde i sagnnedskrivningen andetsteds er omtalt, skylder jeg østgrønlændernes missionær, grønlænderen pastor Chr. Rosing, en særlig tak for den hjælp, han ved Ammassalik altid var rede til at yde mig. Endvidere har hans interessante, på grønlandsk skrevne lille bog »Tunuamiut« givet mig rammen til et par af afsnittene i indledningen.

Pastor Hother Ostermann har vist mig den tjeneste at læse korrekturen sammen med min hustru, ligesom magister Kaj Birket-Smith på grund af min optagethed af andre arbejder har udarbejdet det résumé, der bagi findes af de sagn, som af pladshensyn ikke kunne finde optagelse i denne bog.

For al denne hjælp min oprigtigste tak.

Hundested, april 1921.

Knud Rasmussen.







Livsanskuelse


»Jeg ved ingenting; men uafbrudt stiller livet mig over for kræfter, der er stærkere end jeg selv! Slægters erfaringer har vi for, at det er svært at leve, og det er altid det uafvendelige, der bliver mands og kvindes skæbne.

Derfor tror vi på det onde.

Det gode behøver man ikke at tage hensyn til, for det er godt i sig selv og behøver ingen tilbedelse.

Det onde derimod, som lurer på os i det store mørke, truer os gennem storm og uvejr og sniger sig ind på os i klamme tåger, må holdes borte fra de veje, vi går.

Menneskene formår så lidt, så lidt, og vi ved ikke engang, om det, vi tror på, er rigtigt.

Det eneste, vi ved med sikkerhed, er, at det, som skal ske, sker.«

Dette er en gammel østgrønlænders svar, nedskrevet ordret, således som det faldt, da jeg spurgte ham ud om livet og dets mange gåder; denne mørke og fatalistiske livsanskuelse står i en underlig modsætning til det liv, som til daglig karakteriserer alle bopladser.

Thi det er jo således, at det første umiddelbare indtryk, vi får af eskimoen, er, at han lever i en tilværelse af idyl og barnlig uskyld, som kulturmennesket har mistet. Hans gode humør, hans rungende latter og hans hele ubekymrede sorgløshed kan virke så overvældende på os, at vi undertiden får lyst til at bebrejde ham mangel på alvor.

Men trods dette lette sind, den daglige glæde og det muntre kammeratskab, som bæres til skue indbyrdes, er eskimoerne dog som alle naturfolk overordentlig utrygge og mistænksomme over for hinanden. Thi bag ved alt dette umiddelbart indtagende skjuler der sig en mangel på frigjorthed og en følelse af afhængighed, ikke blot over for naturen og dens magter, men også over for de mennesker, de lever sammen med, og dette præger i høj grad alle deres religiøse forestillinger.



Det er den arktiske natur, mørketidens knugende rædsel, stormenes uhygge og ensomheden på de uendelige vidder, der er baggrunden for den eskimoiske religion – en religion, hvor al livsbetragtning bunder i kategoriske og barske bud og forbud og ikke kender noget til den mildhed og hengivelse, der følger med tilbedelse.

Alle naturens vilde kræfter har talt til mennesket og gjort det lille, lille over for elementernes vældige sprog, famlende over for mørkets mystik og fuld af undren over alt det, man ikke forstår.

Skulle man da give en karakteristik af østgrønlændernes religiøse forestillinger, ville det derfor være nødvendigt at skildre alt det, som livet igennem foranlediger deres kamp mod ukendte magter.

De bud og forbud, der omgiver dem i deres forhold til religionen, er så komplicerede, at man til en begyndelse tror at stå over for et virvar, der blot er fostret af syge hjerner; men er man trængt til bunds og har fået øjnene op for den røde tråd, der går gennem alt, må man forbavses over den sindrige og systematiske måde, hvorpå livets gåder og farer her søges klaret; man imponeres over, at et naturfolk, som tilsyneladende er så udpræget materielt anlagt, kan organisere et sådant besværgelsessystem. Den opfindsomhed, hvormed skæbnens uberegneligheder imødegås, og den fantasi, hvormed man har lagt mystikken ind i de midler, der foreskrives i kampen for livet, virker i sandhed både overraskende og forbløffende.

Grundlaget i den eskimoiske religion er det, at de helt forlader sig på forfædrenes ufejlbarlighed og bygger deres tro op gennem overleverede myter og sagn, som anses for sande og befolker hele naturen med mægtige og grusomme væsener.

Vi står her over for det centrale i den eskimoiske religion, der foran kort er udtrykt ved, at det kun er det onde, man behøver at tage hensyn til. Men menneskene ville nu gå helt til grunde, hvis forfædrene ikke havde givet en anvisning på, hvorledes man alligevel til en vis grad kan holde alle naturens magter på afstand. Dette sker ved:

1) Allerneq, en bod, der øves, når man på grund af særlige forhold, f.eks. berøring med døde, må anses for at være uren for sit samfund.

2) Aarnussat, amuletter, der både kan afvende ulykke og bringe lykke.



3) Serratit eller trylleord, der opfattes som formularer, der stiles til afdøde mennesker, som da træder hjælpende til.

Når de tre forannævnte hovedpunkter opstilles, skal her dog også for en fuldstændigheds skyld nævnes en slags ofring, der er fælles for alle eskimoer, skønt den i det daglige liv ikke spiller nogen fremtrædende rolle. Det er:

4) Mingulerterineq eller tunillaaneq, en ofring, som består i, at man kan give kød til de døde ved at lægge det ind i graven til dem; dette behøver dog kun at være ganske små stykker, da de døde selv har evne til at gøre det så stort, de vil. På samme måde kan man også ofre til nærmere bestemte fjelde eller sten for at fa godt vejr på en rejse eller held til fangst. Ofringerne til de døde tænkes henvendt til sjælen eller til den livskraft, som har overlevet legemet.

Men menneskene ville dog trods alt ikke kunne klare sig med bod, amuletter, trylleord og ofringer alene, hvis de ikke havde en midler mellem sig selv og det overnaturlige; derfor har enkelte mennesker fået særlige evner, så at de under iagttagelsen af visse ceremonier kan gøre sig til herrer over ondskabens håbløshed.

Disse mennesker er åndemanerne.

Det er nemlig således, at det ikke blot er naturens ånder, der truer menneskene, men mest af alt livets egen ondskab, den som menneskene selv skaber sig. Værst er de fjender, der fødes af had eller bagvaskelse, ufordragelighed eller misundelse, særlig når disse fjender samtidig tager det overnaturlige i deres tjeneste. Derfor er afgørende momenter i den eskimoiske religion bestemt ved menneskene selv, således som det følgende skal vise.







Opfattelse af sjælen


Den eskimoiske opfattelse af sjælen griber så dybt ind i hele åndemanerens virksomhed, at det vil være nødvendigt straks at komme nærmere ind herpå.

Østgrønlænderne deler ligesom andre eskimoer mennesket i et navn, et legeme og en sjæl.

Navnet opfattes som en afdøds navnesjæl, der skal blive på jorden og som derfor, når et menneske dør, må tage bolig i et andet legeme. Dette nye legeme forlenes da med de kræfter og den dygtighed, som knytter sig til navnet. Det er derfor ikke ligegyldigt, hvilket navn en nyfødt får; thi man tænker sig altid, at det er en bestemt sjæl, som ønsker at tage bolig i det nye menneske. Det overlades da enten til gamle mennesker, som altid menes at være vise og kloge, eller til åndemanerne at bestemme, hvilken afdød barnet skal opkaldes efter.

Navnet har derfor livskraft og evne til at forny sig, så længe der lever mennesker på jorden.

Legemet derimod betragtes kun som navnesjælens og den egentlige sjæls ganske midlertidige opholdssted. En østgrønlænder forklarede mig dette på følgende måde:

»Et legeme er forgængeligt og rådner ligesom alt andet kød, derfor kan sjælen ikke være knyttet til det. Et menneske har mange sjæle, fordelt over hele legemet; ethvert led har sin sjæl, og hver sjæl lever i lignelse af et menneske, et ganske lille bitte menneske på størrelse med en tommelfinger. Disse sjæle samler hele menneskets livskraft, der udstråles gennem munden. Når et menneske dør, holder det derfor op med at ånde.

Menneskets sjæle er skabt som små mennesker, fordi hver enkelt del af legemet, som de opretholder, er at ligne ved et selvstændigt stykke menneske.

Når et menneske vil et andet noget ondt, søger han derfor altid at røve en af dets sjæle; thi da må det sted i legemet, som berøves sin sjæl, blive sygt. Det regnes for en åndemaners vigtigste opgave at skaffe røvede sjæle tilbage til menneskene.

Ikke alle sjæle er lige store; der er navnlig tre store, hvoraf den ene findes i struben og de to i lysken; disse sjæle er omtrent på størrelse med en lille spurveunge. Dette er, hvad vore forfædre har forklaret os om sjælens væsen og betydning. Vi mennesker, der lever nu, forstår ikke længere de ting, som stod klart for de gamle.

Der er også dem, der fortæller, at qarlimaatut, de døde, kan vende tilbage til graven og legemet længe efter døden for at tage bolig her om sommeren, i den tid jorden er varm og grøn. Men om dette er sjælen, der vender tilbage for en tid, ved vi ikke bestemt; det hele er gådefuldt og dunkelt, således som det fortælles i sagnene.«

I tilknytning hertil er der grund til at omtale to overgangsformer for en tilværelse efter døden, som ligeledes ofte nævnes i sagnene. Den ene er arnattoq, den anden angerlartussiaq.

Arnattoq betyder »en, som går i sin moder igen«, og omtales i sagnet om navagiaq, hvis sjæl genfødtes i alle dyr, indtil den atter endte hos et menneske.

Man tænker sig således visse tilstande, hvor sjælen i stedet for straks at søge til »de dødes land« først tilbringer en længere tid på jorden under andre livsformer end menneske.

Ved angerlartussiaq forstår man derimod et menneske, der er tryllet således over, dengang det blev født, at det bliver i stand til at leve flere liv, idet sjælen, efter at have foretaget en eventyrlig jordomrejse gennem havet, kan vende tilbage igen til sin boplads i menneskelig skikkelse.

Denne tilstand skildres i sagnene om Aloruttaq og Tatta. Man lægger mærke til, at det kun er mennesker, der omkommer på havet og hvis legeme aldrig er blevet begravet, som kan genopstå på denne måde.

Når man i det daglige liv ellers synes at partere menneskets sjæl ud i små dele, må dette vistnok i almindelighed forstås således, at alle disse små sjæle forener sig til en hovedsjæl, når mennesket dør. Den alene kommer da til at gøre rejsen til de evige jagtmarker, hvor den atter materialiserer sig i et legeme af samme udseende som dets jordiske hylster. Man siger, at det er, for at de døde mennesker kan genkende hinanden.

De efterlevende må ved en bod, der omtales andetsteds, søge at lette dødsrejsen; øves denne bod ikke, kan sjælen blive hjemløs og optræder da som et genfærd, der skræmmer alt ihjel på sin vej.

Alle mennesker tilbringer et år med at arbejde sig fra døden ind i det nye liv, thi det er nødvendigt at komme af med alle de safter, der hørte jorden til. Det er derfor, sørgetiden og de efterlevendes bod varer et år.

Der er forskellige versioner for, hvorledes man bærer sig ad med at befri legemet for de jordiske safter.

Der er dem, der fortæller, at man gennem et helt år skal arbejde sig fra den ene side af et udbredt teltskind til den anden. Så snart det lykkes at komme over denne overgangstilværelse, er hele legemet som et åndelegeme. Dets udseende er vel som et rigtigt menneskes, men griber man fat i det, er det uden stof og materie.

Andre derimod vil vide, at overgangstiden tilbringes på en mægtig »verdensskråning« et sted ude i rummet, hvor mennesket forbløder ved stadig at glide ned over den stenede skråning; her opbruges det jordiske legeme på en sådan måde, at man, når et år er gået, er blevet til et luftigt væsen uden kød og uden knogler, men af udseende ganske som den, man var før døden.

Østgrønlænderne er ikke bange for at dø, derfor foretrækker de ofte under en lang sygdom selv at gøre ende på deres liv; deres slægtninge styrter dem da i havet oppe fra en klippe, indsyede i ligskind, eller lægger dem på stranden, så at højvandet tager dem med sig.

De mennesker, som omkommer på havet, farer ned til »de dødes land« under havet. Østgrønlænderne elsker havet som den moder, der giver dem føden og alle livets spændende oplevelser; derfor vil de helst fortsætte livet her i »underverdenen«, hvor åndemanerne påstår, at jagterne drives under langt gunstigere forhold end under jordelivet.

De mennesker derimod, som dør på land og begraves i en stendysse, kommer op i himlen. Dette opholdssted er dog ikke så attrået, da der ikke findes sæler eller andre havdyr og derfor heller intet spæk, så at man hovedsagelig må spise sig mæt i bær og ravne.

Man søger altid at følge sin slægt, også efter døden, således at de, der har mænd, forældre eller brødre, der menes at være kommet ned under havet, også sørger for at komme samme sted hen; omvendt lader de, der har nære slægtninge, som er begravede på land, sig stensætte for at kunne mødes med dem i himlen.

Der findes dog en måde, hvorpå man kan komme begge steder. Man lægger liget et lille stykke over højvandsbæltet og lader det blive liggende der i tre døgn, først da kastes det ud i havet. Den døde kan da komme både i himlen og under havet.

Men drukner en mand på havet, så kan han, selv om hans lig føres til land, ikke komme andre steder end under havet.





Åndemanere


Åndemanerne er præster og grublere i skjulte ting, læger for syge og sørgende, midlere mellem menneskene og ånderne i naturen.

Gennem en hellig kunst, som de tilegner sig under en lang og trang læretid, der kan strække sig over mange år, åbnes deres øjne for alt det, almindelige mennesker ikke kan se.

De har deres landsmænds respekt, adlydes af alle, frygtes af mange og søger gennem religiøse og diætetiske forskrifter at holde de gamle nedarvede skikke i hævd.

Til hverdag deler de helt skæbne med deres medmennesker, snart dygtige til at fange, snart middelmådige, udsat som enhver anden for livets små og store genvordigheder; aldrig nogensinde omgiver de sig med nogen kultus før i det øjeblik, da en eller anden begivenhed trykker dem troldtrommen i hånden og løfter dem fra jorden ud i himmelrummet, hvor ingen andre kan følge dem. Da kan de arbejde på at standse det ondes vej frem mod menneskene og øver så i deres landsmænds øjne den højeste form for godhed; eller de bliver mørkets håndlangere i en dårlig sags tjeneste og øver ondt mod deres medmennesker.

De forvalter fangstdyrene ved at gøre åndefarter i misfangsttider ned til havets moder; de foretager luftrejser til den straffende månemand eller udvirker påkrævede vejrforandringer hos Asiaq, vejrets beherskerinde, og de besøger »de dødes land« i himlen og under havet for at hente viden om det, der venter menneskene efter livet på jorden.

Når der ved en boplads hænder et eller andet, som gør det ønskeligt at påkalde åndernes hjælp, tilkalder en åndemaner sine hjælpeånder. Forinden må forskellige forberedelser træffes. Først spændes et skind inde fra huset ud over det lille indgangshul, hvorigennem man fra husgangen kommer ind i huset; derefter blændes vinduerne, og endelig lægges et skind, der ligesom alle de andre, der bruges under en åndebesværgelse, er nyt og ubrugt, hen på gulvet foran indgangshullet. Her anbringes åndemaneren nøgen, kun iført sit ganske smalle lændebælte. Så snart han har sat sig på skindet, bindes hænderne fast bagpå med en stærk skindrem, og hovedet surres med halsen strakt fremover fast til benene, så at han er ganske ude af stand til at røre sig. Derpå lægges troldtrommen med trommestikken hen ved siden af ham, og alle lamper i huset slukkes.

Man tror, at selve trommen i en åndemaners hånd er i besiddelse af mystiske kræfter, der bidrager til at tilkalde ånderne; derfor kan den blive levende under en besværgelse og svæve frit om i huset, uden at røres af åndemaneren selv. Når det er en stor åndemaner, der holder en seance, siger man, at troldtrommen begynder at lyde, straks efter at lamperne er slukkede. Betænker man nu, at åndemaneren er forsvarligt bagbundet og må have nogen tid til at løse sine bånd, tager selv tvivlere dette som tegn på, at det er kræfter i trommen selv, der arbejder, eller også ånden, der betjener trommen.

Der nævnes også bestemte stillinger, som trommen skal indtage i afgørende øjeblikke. Når en åndemaner skal foretage en luftrejse, skal således trommens håndtag hvile på hans stortå, i det øjeblik han farer ud af huset. Trommen og trommestikken bliver dog tilbage, og trommestikken følger med trommen og arbejder ganske, som om der var en usynlig hånd, der førte så vel den som trommen.

Som et andet eksempel på trommens magiske kraft kan nævnes, at den aften en åndemaner første gang åbenbarer sin kunst for sine bopladsfæller, skal trommen svæve hen til hans hæl og holde sig der. Den vil da bevirke, at der ligesom drages et slør fra mandens øjne, så at han kan se, hvad andre mennesker ikke kan se. Efterhånden som åndemaneren vokser i sin kunst, skal trommen under seancerne arbejde sig langsomt op over hans legeme, og det siges, at den aften, hvor den når så højt op som til mandens skulder, ophæves alle afstande for ham, og han ser ligesom alle lande samlede foran sig i en kreds, så at han bliver i stand til at følge alle de begivenheder, der foregår på jorden.

Denne troldtromme består af en rund træring, hvorover der er spændt skindet af en bjørns urinblære eller sammensyede tarme af en klapmyds. Trommeskindet fugtes forinden brugen og giver da en buldrende klang, så snart der slås på trækanten med en trommestik af træ eller ben.

I samme øjeblik der bliver helt mørkt inde i huset, overfaldes den åndemaner, der skal holde besværgelsen, af en uforklarlig angst; ja, nogle af dem fortæller, at de har haft en sådan angstfølelse, at de har troet, de skulle dø. Samtidig begynder trommen at lyde og svæver ofte hen over tilhørernes hoveder, langt ind over briksen; til tider synes lyden at komme højt oppefra, et sted under loftsbjælken, til andre tider arbejder trommestikken hen ad gulvet, eller endog under dette.

Under en åndebesværgelse er et hus altid overfyldt. Tilhørerne er spredt over hele huset, medens åndemaneren selv tænkes at blive siddende på sin plads. Alle tilhørerne synger åndeviser for at hidkalde hjælpeånder. Under alt dette stønner åndemaneren, som om han lå under for vældige kræfter, indtil man endelig langt om længe hører de første hjælpeånder komme larmende gennem husgangen; og i samme øjeblik forstummer tilhørernes sang.

Hjælpeånderne kan komme flere ad gangen; man hører dem råbe og skrige, snart på lang afstand, snart inde i selve huset, hvor de tumler omkring på gulvet med tunge trin som fra vældige legemer; andre mærkes lydløst svævende i husrummet, så at man kun fornemmer et pust af dem; nogle taler som kvinder i høj diskant, andre med en mands dybe bas. Både åndemaner og ånder udtrykker sig i et særligt åndesprog, som kun forstås af de indviede.

Nu er den slags åndemanen blandt østgrønlænderne kun et minde om en tid, der svandt. Alle forsøg på at holde sig i kontakt med naturen og dens gåder blev forbudt ved kristendommens indførelse. Derfor er alt, hvad jeg har kunnet samle under mit ophold hos østgrønlænderne, kun traditioner om det, der engang har været. Troldtrommen skal nu aldrig komme til at slå takt til de dystre sange, der fremmumles, når det brogede og frygtede tog af ånder nærmer sig. Det er derfor af største menneskelig og videnskabelig betydning, at stammen for 35 år siden har været besøgt af en mand som Gustav Holm, der havde sans for og evne til at gøre sådanne studier, medens stammen endnu var i sin fuldkomne naturtilstand.

Her i denne bog må vi helt igennem bygge alt op på grønlændernes egne gengivelser og opfattelse. Det vil derfor være af interesse at citere kommandør Holms skildring af en åndebesværgelse for at vise, hvorledes kunsten opfattedes af og virkede på en hvid mand, der mødte med sin klare hjerne og skarpe kritik.

Vi tager citatet fra ethnologisk skizze af ammassalikerne, pag. 124-126:

»Endelig kom Sanimuinnaq frem. Han gik som i drømme, lige som en martyr, uden at se til højre eller til venstre, og satte sig på gulvskindet. Den flade sten og trommen anbragte han meget nøjagtigt. Håret bandtes sammen bagpå, og en kobberem trykkedes ned over panden. Manden, der havde beredet kobberemmen, bagbandt nu angakkoq’en med den lige fra hænderne til albuerne og snørede remmen til, så at hænderne blev ganske blå. Under denne proces stønnede og pustede angakkoq’en, som om han lå under for en svær magt. Da han så, at jeg med interesse fulgte surringen af armene, sagde han til mig i en ynkelig tone, at jeg kunne jo se, at det ville være umuligt for ham at løsne den. Mig anvistes der plads på et skind på gulvet, hvor der var køligst at sidde, medens alle de øvrige efterhånden krøb op på briksene. Derefter slukkedes lamperne, først den, der var længst til venstre for angakkoq’en, derefter den næste i rækken, så at den længst til højre slukkedes sidst.

Straks påkaldtes ånderne ved råbene: »Goi! Goi goi goi!« – snart af een stemme, snart af flere, snart fra den ene kant af huset, snart fra den anden. Under dette pustede, stønnede og sukkede angakkoq’en stærkt. Pludselig begyndte vandskindet foran indgangen at rasle som bevæget af en stærk vind. Trommen begyndte at røres, først langsomt, men efterhånden hurtigere. Nu fulgte der støj og larm af alle slags raslende, susende, klaprende lyde, snart som på maskinværksteder, snart som af lokomotiver og snart som af store flyvende væsener. Under den forfærdeligste larm rystedes undertiden briks og vindueskarm. Snart hørte man angakkoq’en, liggende under for en svær overmagt, stønnende, klagende, skrigende, hvinende, hviskende; snart hørte man ånder, af hvilke nogle havde grove, andre spæde, andre læspende eller pibende stemmer. Ofte hørtes en djævelsk, skrattende og hånende latter. Stemmerne lød snart ovenfra, snart under jorden, snart i den ene ende af huset, snart i den anden, snart uden for huset eller i husgangen. Råb af: »Hoi! Hoi! Hoi!« tabte sig som i den fjerneste afgrund. Med en umådelig færdighed brugtes trommen, ofte gående rundt i huset og især dvælende over mit hoved. Til trommen lød ofte sang, der af og til var dæmpet, som om den kom fra underverdenen. Smuk kvindesang hørtes undertiden fra baggrunden. Efter en øredøvende, klaprende, raslende og susende larm blev det pludselig ganske stille, og nu kom det frygtede uhyre, Amoortortoq, ind. Det har, som omtalt, sorte arme, og hvem det kommer til at røre ved, bliver sort og må dø. Det gik med tunge skridt omkring i huset og på briksen og brølede: »A-muu! A-muu!« Alle flygtede til de fjerneste kroge på briksen af frygt for, at uhyret skulle komme til at røre ved dem. Det dvælede i særdeleshed hos mig, brølede mig ind i ørerne og søgte at rive skindet, hvorpå jeg sad, fra mig, for at fa mig op i en krog til de andre folk, men opnåede kun at rive skindet i stykker. Efter dette væsen kom et andet, der skreg som en ræv. En af taartoq’erne udtalte, at der lugtede, som om der var qallunaaq’er til stede, og forhørte sig meget omstændeligt om os. I øvrigt forstodes ikke noget af åndernes sprog.

Husværten, Kutuluk, spurgte mig nu, vistnok på taartoq’ens opfordring, om jeg ikke var træt af kunsterne for den aften, da man i så fald kunne vente med resten til en anden aften. Da kunsterne havde varet omtrent en time, og der var kvælende varmt i huset, kunne jeg ikke nægte det, hvorfor taartoq’en blev underrettet derom. Den kunne imidlertid ikke så hurtigt rive sig løs; tilbagegangen var langsom og ikke nær så larmende som indtrædelsen. Efter længere tids forløb spurgtes der, om man nu måtte tænde lamperne, hvorpå Sanimuinnaq med sin egen naturlige stemme svarede, at hans taartoq endnu var til stede. Forespørgeren havde antaget, at den var gået; thi trommen lød ikke mere. Hertil svarede Sanimuinnaq, at »der måtte være en, som havde rørt ved trommen, siden taartoq’en ikke ville tromme«. Snart efter begyndte trommen dog igen, og tilbagetoget gik for sig under raslen af skind og hendøende sang. Lamperne tændtes i modsat orden af den, i hvilken de slukkedes, og alle sad som før forestillingen. Angakkoq’en sad badet i sved på samme sted som ved begyndelsen. Hans hænder var bagbundne på samme måde, men ikke nær så godt som tidligere.«

I den her gengivne skildring synes åndemaneren at have opholdt sig inde i huset under hele besværgelsen; fordrer opgaven derimod en åndeflugt til fjernere steder under ledsagelse af hjælpeånderne, må dog en hjælpeånd blive tilbage i huset i hans sted og ikke forlade det, før åndeflugten er endt.

Under denne åndeflugt foretager åndemaneren lange rejser gennem himmelrummet; der er dem, som mener, at det er hans sjæl og ånd, der løsriver sig fra legemet, som bliver tilbage, medens andre antager, at også hans legeme foretager denne flugt; men så må han helst have bundet vingerne af en tejst til sine skulderblade. Det er særlig i tilfælde af sygdom og sjæleran, at disse åndeflugter foretages.



Et menneske bliver som foran omtalt sygt, når en af sjælene ranes gennem trolddom enten af en anden åndemaner eller også af et ondt menneske. Det gælder da for åndemaneren om at finde ud af, hvor den sjæl har siddet, som er blevet røvet, og hvor den er blevet bragt hen. Dette får han at vide gennem sine hjælpeånder. Det er som regel på fjerne, afsides steder, ofte langt inde på indlandsisen, og han må da i nattens løb flyve derop og hente den tilbage inden daggry.

Man har også en anden, enklere form at tilkalde hjælpeånder på. Det er som regel de mindre ansete åndemanere, som gør dette; men på den anden side findes der også beretninger om åndemanere, der var så vældige i deres magt over ånder, at de kun behøvede at benytte sig af denne fremgangsmåde, som hedder kilummoorsorneq.

Åndemaneren kan søge oplysning om et menneskes sygdom ved blot at krybe op på briksen og sætte sig inderst inde med ryggen til gulvet, helt dækket af skind; her synes han at henfalde i dybe tanker, ganske som en, der er i kontakt med åndernes verden. Under denne tavse påkaldelse bliver det åbenbaret for ham, at den syges sjæl er stjålet, og han får at vide, hvor den er, og hvem det er, der har stjålet den. Som regel er det en ilisiitsoq – en troldkvinde, som er røveren. Han lover så på familiens opfordring at skaffe den syges sjæl tilbage, men dette kan kun gøres ved at kræve afhold og diæt af den syges nærmeste familie; f.eks. må en ikke spise underarmsben af fangstdyr, en anden ikke hoftepartiet, en tredie ikke skulderbladet o.s.v.

Hvis den syge, som åndemaneren lover rask, ikke kommer sig, da er skylden ikke hans, men slægtningenes; thi han hævder da, at disse ikke har overholdt betingelserne for, at behandlingen kunne lykkes.

På dette område, hvor en åndemaner uden kontrol kunne angive andre som sjæleranere, var der, når han var uhæderlig, god lejlighed til at angive en af hans fjender som sjæletyv; døde så patienten, kunne han foreslå, at de efterlevende tog hævn over drabet.

Det er ikke nogen let sag at give en retfærdig vurdering af åndemanerne i deres forhold til deres medmennesker og sandheden; jeg kan dog fremhæve som mit bestemte indtryk, at de fleste åndemanere ansås for at være hæderlige folk, som selv troede på deres besværgelser og følte sig stærkt grebne af deres kald.

Selv om de hverken har kunnet fare op til himlen eller ned på havets bund eller nogensinde har set alle de hjælpeånder, som de skildrer så lyslevende, ville man dog begå en stor uretfærdighed ved at erklære det hele for et lavt bedrageri.

Man må først og fremmest tage i betragtning den tilstand af ophidselse og ekstase, den frygt og rædsel, som den dreng, der er åndemanerlærling, har hensat sig selv i, når han søger ensomheden oppe mellem fjeldene for at få forbindelse med det overnaturlige. Han må derved have udviklet et anlæg for hallucinationer, som han ikke opfatter som en nervøs sygdom, men som en hellig gave fra ånder. Han ved, at han skal se visse bestemte ting, men det mislykkes som regel for ham; først når han har ophidset sig selv gennem sult og ensomhed, gennem angst og bæven, da kommer synerne til ham.

Når åndemaneren senere påkalder ånderne, har han på lignende måde suggereret ikke blot sig selv, men også sine tilhørere, så at de uden kritik tror på, at der tilvejebringes en forbindelse med de overnaturlige magter.

Mange, som har skildret åndemanerne i deres forhold til sanddruhed, har alt for letkøbt reduceret dem til taskenspillere og komedianter. Selv om meget af, hvad der sker under åndebesværgelserne, må forklares som bugtaleri og taskenspillerkunst, må man bedømme virkningen på tilskueren ud fra den mystik, der omgiver handlingen, og den alvorlige betydning, afgørelsen af en vigtig sag må have for de overtroiske og letbevægelige sind.

Hvad angår bugtaleri, må åndemaneren også antages selv at have troet på, at det virkelig var ånderne, der talte gennem ham; og har han bevidst benyttet sig af enkelte kneb, har han sikkert hævdet over for sig selv, at han ganske vist var nødt til at tage sin tilflugt hertil, men kun fordi han var for ringe i sin kunst og ikke havde åndernes gunst i den grad som andre større åndemanere.

Dette bestyrkes ved de beretninger, som jeg har fået af gamle åndemanere, der søgte at gøre rede for deres læretid og deres samkvem med ånder; de har absolut troet på dem. Og selv åndemanere, der er blevet døbt og gennem deres præster og lærere har fået forklaret, at deres gamle kunster kun var løgn og bedrag, har over for mig fremstillet dette spørgsmål således, at hele den overnaturlige verden, de tidligere havde levet i, i og for sig ikke var holdt op med at eksistere, men at de selv gennem deres kristentro har givet afkald på forbindelsen med den.

Kommandør Holm kommer efter sin skildring af den før citerede åndemanerforestilling med følgende bemærkning, som heller ikke er uden interesse i denne sammenhæng:

»Flere af mændene og de halvvoksne drenge kunne udføre åndemanerkunster, nemlig frembringe de forskellige larmende lyde, trommedans, røster fra underverdenen; men de sagde under alt dette, at det kun er leg, som de gør for tidsfordriv, hvorved det hele går naturligt til, medens ånderne besørger det hele for angakkoq’erne.«

Dette viser netop, at østgrønlænderne udmærket godt forstår at vurdere taskenspillerkunst og bugtaleri som det, det er. Det er den hellige inspiration, der spiller rollen, og den tror både åndemaner og menigmand på.

Karakteristisk for, hvorledes åndemanerne selv opfattede deres læretid, er også den efterfølgende skildring af en døbt åndemaners udvikling, genfortalt mig af hans døbte søn efter faderens beretning på dødslejet:



Liv blandt fjeldånder

Missuarniannga var en forældreløs dreng, der altid gik og græd. Faderen, en storfanger, var en dag blevet trukket med i dybet af en narhval, og så var drengen med eet blevet fattig. Aldrig så man ham holde til, hvor børn legede; altid var han ensom, og bestandig havde han røde øjne.

Så kom der en dag en gammel åndemaner hen til ham og sagde:
»Det er et dårligt liv, du lever, ved således hver dag at begræde din fader. Bliv åndemaner, så skal jeg vise dig, hvordan du skal bære dig ad.«
»Jeg tør ikke!« svarede Migsuarniannga.
»Der er ingenting at være bange for. Gå blot ned til havet og find dig en sten, der er sort på den ene side og hvid på den anden. Den skal ligge således, at den aldrig ligger tør af havet, og du må vade ud til den. Når du tager den op, skal der helst hænge tang og havplanter fast ved den.
Du skal derpå kaste dine klæder og vaske dig over hele kroppen med tang og saltvand, og så går du op i fjeldene og udsøger dig en ensom sø.
Der finder du også en glat klippeflade, hvor du sætter dig ned og stryger stenen rundt til venstre, ind imod dig, i samme retning som solens bane; og her skal du blive siddende og stryge uafbrudt, uden hensyn til sult og træthed, indtil der sker noget.«
Den hemmelighedsfulde måde, hvorpå den gamle åndemaner fortalte dette, gav drengen stor lyst, og han gjorde da også, som det var blevet ham sagt.
Da han havde fundet en sten, der var, som den skulle være, gik han til fjelds, betaget og forknyt over det, der ville ske.
Da hører han pludselig en stemme og opdager en lille bitte dværg, der går ved siden af ham.
»Jeg hedder Qataatsaaq, Diskant,« sagde dværgen.
Missuarniannga, som vidste, at man skulle røre ved alt overnaturligt, man mødte, strøg straks sin hånd hen over den lilles hoved og havde i samme øjeblik fået sin første hjælpeånd.
Dværgen slog følge med ham og gentog alt det, den gamle åndemaner allerede havde fortalt ham, og Missuarniannga blev endnu mere opsat på at komme i forbindelse med fjeldenes ånder.
Han fandt med lethed en sø, der lå, som den skulle, og satte sig øjeblikkelig ned og begyndte at stryge sin sten rundt. Men han strøg den forgæves hele dagen igennem. Han sov ikke af skuffelse den nat, og allerede tidligt den næste morgen skyndte han sig op igen til samme sted. Denne gang havde han ikke strøget ret længe, før vandet i søen begyndte at bevæge sig og en strid strøm gav sig til at boble og koge. Så kom der ligesom en fordybning, der hvor hvirvlen havde rejst sig, og vandet i søen steg og sank. Nu og da væltede pludselig opstående brådsøer ind mod stranden og brødes. Der hørtes et dybt suk fra himlen, og straks efter viste der sig et uhyre midt ude i søen, en ånd i bjørneham; den var så forfærdelig at se på, at Missuarniannga ville flygte, men han var som lammet og kunne ikke røre et lem.
Ånden, der først havde vendt ryggen til Missuarniannga, kom nu svømmende ind mod kysten, og idet den satte sine ben op på land, drog den Missuarniannga til sig med uimodståelig kraft. Han mærkede blot den varme ånde fra dens snude og et bid i nakken – så faldt han besvimet om og sansede ikke mere.
Hvor længe han lå bevidstløs, aner han ikke, men da han kom til sig selv igen, sad dværgen »Diskant« og sang tryllesange over ham.
Han var fuldstændig nøgen og så udmattet, at han ikke kunne rejse sig. Da kræfterne kom igen, begav han sig på hjemvejen. Undervejs kom hans tøj flyvende efter ham og standsede foran ham, så at han kunne tage det på; først hans trøje og siden bukser og støvler.
Ved sin hjemkomst holdt han alt hemmeligt, men besøgte ånden tre gange i alt og lod sig hver gang æde levende.
Dette åbnede hans øjne for, hvad der ellers var skjult for andre.
* * *

Begyndelsen var nu gjort, og den behandling, ånden i bjørneham havde givet ham, virkede således på hans sind, at han nu kun gik og tænkte på, hvorledes han videre skulle få herredømme over alle de hjælpeånder, som en åndemaner må have.
»Gid jeg nu kunne få en angiut, gid jeg nu kunne få en angiut, en angiut, en angiut!« Det var det eneste, hans tanker arbejdede med hele dagen igennem.
En angiut er en ånd i skikkelse af en fjordsæl, som åndemanerne kan kalde til sig, når som helst de vil have at vide, om nogle er syge eller om nogen har fanget. Den er ganske uundværlig, fordi disse ting er det, menneskene mest af alt spørger om; og ingen åndemaner må være uvidende.
Så gik Missuarniannga atter til fjelds en dag og standsede ved en glat klippe et stykke oven for en lille sø. Her satte han sig ned og gav sig til at køre den sorte og hvide sten rundt, som han havde taget med sig. Atter sad han hele dagen igennem og gned og strøg stenen rundt i en ring, ind imod sig, ind imod sig, stadig følgende solens bane. Da han var så træt, at han næppe kunne løfte sin højre arm længere, blev fjeldet pludselig blødt, der føltes ikke nogen modstand mere, og idet han løftede stenen op, opdagede han at der havde dannet sig et hul ind i fjeldet, et hul, der gik helt igennem ned i dybet og ganske lignede et af de åndehuller, som sælerne holder åbne gennem tyk is. Næppe havde han løftet stenen, før et mærkeligt væsen stak hovedet op af hullet. Kroppen var ganske som en lille fjordsæls, men hovedet var uden skind og kød, et skelet som en dødnings. Den så uhyggelig, men glad ud, og Missuarniannga gav sig til at tale med den. Dens tale var som et menneskes. Han rørte ved den og fik at vide, hvad han ønskede, hvem der var syg, og hvem der havde fanget, hvorpå han skubbede ånden tilbage i fjeldet og satte stenen for hullet.
Denne ånd opsøgte han ligesom ånden i bjørneham tre gange, og den var derefter hans hjælpeånd.
* * *

Det næste skridt var nu at få sig en toornaarsuk. Benævnelsen klinger som et kælenavn, »den kære lille ånd«, men i virkeligheden er den »toornat naalagaat«, hjælpeåndernes herre, der benyttes hyppigere end nogen anden. Kan andre ikke klare en sag, kalder man blot på toornaarsuk. Men den er svær at få fat på, man må gå lange tider forgæves oppe mellem fjeldene og leve i stor ensomhed, før den viser sig. Man må være udholdende og frygtløs.
Således gik det da også til, at Missuarniannga var lige ved at opgive ævred. Men en dag som han sad på toppen af et fjeld i nærheden af en lille vig, kom der pludselig bevægelse i vandet, noget levende kom op, og han så en mægtig ryg skyde frem og et ansigt, der var midt imellem et dyrs og et menneskes; og dette ansigt kom op af havet og smilte til ham. Missuarniannga vidste, at man måtte ramme det med en lille hvid sten, kastet med kejten og gjorde straks dette for at få det til hjælpeånd. Stenen ramte uhyret lige i ryggen, og det gled ganske stille ned under vandet igen. Missuarniannga rejste sig så for at gå hjem, men hørte nu bulder og lyd som af stenskred, men inde under klippen; noget under jorden vred sig i smerte. Det var toornaarsuk, der brød sig vej og kom svømmende gennem fjeldet. Missuarniannga gav sig til at løbe af alle kræfter hjemover, aldrig havde han været så bange. En underlig svimmelhed greb ham, og han var så let i hele kroppen, at det var, som om han ikke rigtig berørte jorden. Han løb så hurtigt, som en fugl kan flyve, og det var, fordi toornaarsuk holdt sig svømmende gennem jorden lige under ham og tog legemets tyngde fra ham. Først helt nede ved husene forlod den ham, og da var Missuarniannga så stiv og tung i lemmerne, at han nær var faldet. Han var atter et menneske med en tung krop.
* * *

Således fik Missuarniannga sin stærkeste hjælpeånd. Når han havde hast, plejede den at følge ham, på havet ret under hans kajak, til fjelds lige under jorden. Mødte han farer i menneske- eller dyreskikkelse, kom den helt frem for dagen og kæmpede for ham. Ellers brugte han den til at rane sjæle med, om han havde fjender, der skulle hævnes, eller den hentede sjæle tilbage, andre havde ranet.
* * *

Nu var Missuarniannga nået så vidt, at han begyndte at tænke på at fa sig en aajumaaq. Den har krop omtrent som et menneske, men kun tre fingre og tre tæer. Hovedet ligner en hunds, arme og ben er sorte. Den går ikke, men bevæger sig svævende, uden at træde på jorden; alt, hvad den rører ved, må rådne og dø.
»Bare jeg kunne få mig en aajumaaq! Bare jeg kunne få mig en aajumaaq – en aajumaaq – en aajumaaq!«
En dag som han sad på en sten i nærheden af en dyb kløft, blev han pludselig betaget af en stor angst. Han rystede over hele kroppen uden dog at vide, hvad han var bange for. Så gik frygten pludselig over, og han hørte nede fra kløftens dyb en stemme, der hviskede:
»Jeg er aajumaaq. Alt, hvad jeg rører ved, må rådne og dø.«

Stemmen var fjern og ganske svag. Uden at vide af, hvad han gjorde, gentog Missuarniannga:
»Alt, hvad jeg rører ved, må rådne og dø.«
Straks kom stemmen igen, men højere end første gang, og da han atter gentog ordene, kom det som et skrig fra trolden:
»Jeg er aajumaaq. Alt, hvad jeg rører ved, må rådne og dø!«
Missuarniannga stirrede ufravendt mod kløften og så ånden glide ganske langsomt hen imod sig. De sorte arme var strakt frem imod ham, den klolignende hånd med de tre fingre vinkede, og hovedet, der var spidst og skarpt som en hunds, uden hår og med store glødende øjne, nikkede og svajede under kroppens lydløse gliden gennem luften. Da Missuarniannga mærkede dens varme ånde i ansigtet, faldt han sammen og besvimede. Han mærkede blot, at aajumaaq gik hen over ham.
Da han kom til sig selv igen, så han straks hen imod kløften, men der var intet mere at se, trolden var forsvundet.
Siden besøgte han stedet endnu to gange, og da han havde set aajumaaq tre gange, blev den hans hjælpeånd.
* * *

Enhver åndemanerlærling, der har en aajumaaq, må også have en amuu, en ånd, der tilkaldes, når lamperne er slukket i det hus, hvor åndebesværgelserne foregår. Imedens åndeflugten foregår og åndemanerens legeme ligger bagbundet, uden sjæl, holder amuu tilhørerne i ånde. Nu da ånderne ude i naturen var begyndt at komme til ham, behøvede han ikke længere at gøre sig nogen særlig umage, og det fik han da også at se selv, en dag han sad på en skråning ud mod havet og så på storisen, som en vestenvind samlede uden for fjordens munding.
Da hørte han nede fra havstokken svagt, næsten hviskende: »Amuu – amuu! Jeg haler dig til mig, jeg haler dig til mig.«
Han gentog ordet, og straks voksede tonen, indtil den blev til et øredøvende råb: »Amuu – amuu!«
Da så han en styg trold komme op fra dybet. Øjnene var store og rullende og skinnede som ild. Den kom hen imod ham. Hovedet var vældigt, næsten bare hoved og en lille vissen krop, små ben, men lange, lange arme, der raktes op imod ham under råbet:
»Jeg haler dig til mig, jeg haler dig til mig!«
Så mistede han bevidstheden, og da han kom til sig selv igen, lå han helt nede ved vandet.
* * *

Der var gået lang tid efter det, der her er skildret, og Missuarniannga arbejdede stadig på at udvikle sine evner som åndemaner.
Engang opholdt han sig ved bopladsen Itilleq i nærheden af Kulusuk. Som sædvanlig gik han ind over land og kom til en smuk og frodig dal, der lå lige ud for en kløft, hvorigennem der strømmede en elv. Her fik han øje på en lille mand, en dværg, der ikke var større end en tommelfinger. Han var klædt i smukke klæder med bukser og støvler af spragleskind; på overkroppen havde han en blålig anorak, der ikke syntes at være gjort af skind.
»Hvor kommer du fra?«
»Jeg kommer fra det indre af landet ved Umiivik; jeg kom herhen, idet jeg foldede landene sammen, så at fjeldtinderne kom til at kysse hinanden.«
Når dværge har hastværk, har de en tikkuut, en lille pegepind, som de holder frem for sig; da krymper landene sig sammen, så at de bliver i stand til at tilbagelægge lange strækninger i eet skridt. Denne dværg havde også sin pegepind i hånden; den var hul, og ind i den var der stukket noget, som lignede tre fingerspidser; det var hans våben. Han fortalte, at han havde stjålet en del tørret kød ved Umiivik, og at den mand, han havde stjålet det fra, var blevet så rasende, at han havde råbt:
»Lad tyven komme frem!«
Så havde han vist sig og peget på manden med sin pind, og straks var denne faldet død om.
I samme øjeblik forsvandt den lille dværg så pludseligt, at Missuarniannga ganske glemte at berøre ham, og han blev derfor ikke hans hjælpeånd.
Åndemaneren var nu blevet voksen og begyndte at gå på fangst sammen med sine bopladsfæller. Ofte var han langt tilhavs, og det var nu hans højeste ønske at få en innersuaq; men mange gange roede han forgæves, uden at det lykkedes ham at træffe nogen.
Så var det engang, at han besøgte et sted ved Ikerasak, hvor der var en gammel hustomt. Herfra opdagede han en kajakmand, som kom roende hen imod ham. Han så mærkelig ud, for han havde næsten ingen næse, og kinderne var hule. De kom i snak med hinanden.
»Hvad hedder du?«
»Nakkalia – den, der er skabt til at falde ned.«
»Hvor har du land?«
»Henne ved det skær der; du skulle komme og besøge os, vi er kun os to, min kone og mig.«
Missuarniannga roede så sammen med ham hen til skæret. Den underjordiske strøg hen over stenene med sin hånd, og straks var det, som om landene løftede sig, og frem for dem lå en græsbevokset dal med et lille hus, et smukt lille hus, som de roede frem til.
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